Personajes principales 


a Resumen de la historia O O 
A 


* Terry perdido, y ahora Alistear es ls 
quien partió para Francia como O 
soldado voluntario. No obstante, 
Candy no puede más que apoyarse 
en Albert. 

* Pero a causa de Neal, el cuál ventila 
su relación con Albert, ella ha sido 
despedida del hospital. En el corazón 
de Neal comienza a germinar senti- 
mientos hacia Candy. 

* Justo en ese momento, anuncian a 
Candy que Terry, luego de su aban- 
dono del teatro seguida de una mis- 
teriosa desaparición,procura encon- 
trarla. Situación imprevista para Candy... 
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Perdone, 


¿llegaremos 
pronto? 4 


Pronto... 
pronto veré 
a Terry 


preocupabas, 
un disparate 


Es aquí 
donde 
la espera. 
En el 


interior. 


Bromear en un momento | 5 
igual...¡Qué poca seriedad! 


y Ñ 


ted, E 
MW Kc ss 


10 


¡He caído 
en su 


< trampa! 


Tienes 
una cara 
realmente 
adorable... 


¿No cambiarás 
nunca? ¿ Qué 
es lo que te 

disgusta de mí? 


¡Mira esta espléndida 
mansión! ¡Estos mue- 
bles de gran valor! ¡Mi 
4 | familia posee decenas 
de mansiones como 


Mientras que yo 
te digo que estoy 
dispuesto a que 
Nos casemos... 


SY 


e 
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¡Candy! ¡No 
te vayas! ¡No 
me dejes!... 


¡Neal, 
traidor! 


Habría debido 
decirle tranqui- 
lamente que 
Terry no es la 


clase de perso- 


na que espera 
en un lugar así 


¡Eres un 


monstruo! . 


Un... 


volver 


rápido 


¡CRIC! 


¡Tengo E ; E PH ¿Y si me 
miedo! UN  vuelvoa 
S d cruzar 


¡CRIC! 


E La cruz de la señorita 


¡Hay alguien 
detrás de mí! 


¡Ocoh! 
¡Pero está 


¿Ah,sí? Pero yo, 


la primera vez 
que lo vi, sabía 
que terminaría 


¡Qué dices! 

¡Estabas muy 
feliz de monta! 

en él, ¿no?... 


Primero fueron los faros 
que se soltaron, después 
las ruedas se partieron... 
Y finalmente exhaló el 
último suspiro. Los pro- 
ductos baratos, son real- 


me avisaron 
de que te 


Pero he sido 
Me anunciaron engañada... 
una falsa noticia: ¡Quién me 

esperaba, era 

el odioso de 
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¡Perdóname! Ny 
Ten, toma la 0 


mitad de la 


¡qué situación! 
Perdóname 


¡Y tu amuleto 
parece haber 


hecho su efecto! 


Albert, estás 
siempre cuando 
estoy triste o 
cuando me 
preocupo Al 


Esta capa es 
muy cálida... 
Gracias, Albert 4 


¡Doctor Martin! 
¡No se ría así! 


¡Albert y yo — RÁ s ¡Un coche así, 

estabamos en HE man AA dabeha | 
ó l MA abandonarlo! 
1 


una situación a he 
DE AN 0 
LASA RM 1 


|| Sin embargo, A 

| tomar una AN iy 
carreta para tirar 
del coche hasta HA 


Pero Albert 

dijo que quería 
llevarlo hasta la 
brica... 
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Pero gracias a 
IN eso, ha podido 
f comprar un tamento 
coche nuevo... 
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¿trabajas también 
el domingo? ¿4 


Los animales 
del Instituto 
me necesitan 


¡Puedo aún 
cocinar de 
cuando en 
cuando! 


momento, 
eres demasiado 
derrochador! 
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(([ Candy, ¿eres 
tá quien ha f 
preparado 


En este tiem- 
po,las vecinas 


LOS 


¡Le ordeno 
que dejen 
el inmueble! Á 


¡Señorita 
Candy, un 
instante se 


Creo que será 
mejor hablar 
enseguida que 
esperar a que 
esto se agrave 


Que viva con 
su hermano u 


otro, nos da ; 
¡Pero que 


hombre mis- 

terioso, eso 

está fuera de 
cuestión! 


¿Qué es eso ¡Apuesto 
de un hombre a que es un 
misterioso? 


Sea lo que sea, 4 
otras personas ¡Su Albert 
vieron a esa 4 frecuenta 


Yo también, vi 
a ese hombre con 
gafas negras mon- 
tar en un coche... 


¡Yo lo vi discutir 

silenciosamente 

con un hombre 

vestido de negro, 
a escondidas! 


Decir tales 
cosas sin 
tratar de 
saber la 
verdad... 


¡Voy a ir 
a buscar 
a Albert! $ 
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¡Es demasiado! = : A na 
¡Albert tiene ; <= ¡Cómo es eso 
un trabajo de y) ÚS ))) de un hombre 

consultante de 2 | e s _ misterioso! 

animales! S V> y ¡¿Un gangster?! 

N p 3 ( == ¡Tonterías! 


Señorita, 
si desea algo, 
| | regrese mañana. 
DEN 


207 


US 
/ 2 
oO 
LESS el consulta nte Pao 
de animales, está / 
de servicio hoy.Jz 
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¿Consultan- 


Este costó más 
caro que el de 


la otra vez. 


Albert, ¿dónde — * 
vas todos los 
días? ¿Dónde 
consigues ese 

dinero? 
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¿Patty...? ¿Qué vaa || 
hacer a la iglesia? 


¿Qué pasa? WA 


y >) 


Estoy feliz... 
Pero cuando 
pienso que 
Stear está en 
el frente... 


rogar a la vir- 
gen María pa- 
ra que regrese 
sano y salvo lo 
más rápido po-| 


¡Tunante! Tanto 


peor, pero no la 
leas en voz alta... 


“A mi querida Patricia. 
No olvides la promesa 
AN 


desde un avión es 
maravilloso! Un día te 
<] mostraré ese formidable 


LR ¿sol poniente que se ex- 
mo 59% tiende hasta el infinito...” 
bo” 


que me hiciste: subir; 
a numerosos árboles 

y curar tu vértigo 
hasta mi retorno...” YA 
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de, 


Esperando ese 

día, enseñaré a 
7 Patty a subir a 
los árboles... 


Stear...Que bella carta 
de amor...Debes re- 
gresar sano y salvo, 
esto bastaría sólo 

para Patty. 
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Apunta sólo 
a él, ¿de acuerdo? 


Este aguacero, se N' 3 - Si llegas a retarlo 
paró al fin. Despi a a _ en duelo, estoy 
de tres días ¿no es 3 Z 
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S MY, 
¡Aunque llegara ] 
a abatir a Hardy, 
eso no haría 
volver a Domy! == 
L 


Permaneció mucho 
tiempo de pie bajo 
la lluvia...Mirando 
|| fijamente el cielo... 


HA 
Esa joven que y 
vino a recoger [|| 


Y no hagas 
sufrir a tu 


enemigos ¿Pay > 
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Apuntar 
sólo a él, 


ide acuerdo! 


¡Un solo aparato 
=2) se dirige hacia mí! 


acepto el 


A desafío! 


¡Hardy, 


acepto 
el duelo! 


¡Realmente 
soporta hasta 
que lo baje! 


¡Pero lo abatiré de lado 
a lado... a fin de perma- 


¡Es temible! 
cer con vida! 


¡Seguirlo ya es 
una verdadera 
hazaña! 


No necesito ÍA 
técnicas de 
pilotaje, nada 
más que los 


sentidos: todo 3 
depende del 3 


¡¿Qué pasa! 
¡¡Mi ametralla- 


¡Estoy 
perdido! 


¡¿Por qué no 
ha disparado?! 


Nos veremos 
cuando las 


El crepúsculo 
se aproxima... 


Patty...Un día te 
mostraré este 
formidable sol 
poniente que se 
extiende hasta el 
infinito... 


Si fuera posible 


escoger, hubiera 


Archibald, Neal... 
Estoy ya mayor, 
prometezme que 
no haréis nada que 
pueda agobiarme... 


La campana del entierro de Stear... 
Un ataúd vacío... La noticia de su 
muerte anunciada en una carta ve- 
nida de Francia...Una simple carta... 


Un día te mostraré este 
formidable sol poniente 
que se extiende hasta el 


¡Stear no 
está muerto! 


y ¡¡Stear no « 


puedes estar 
muerto!! 


¡Paren esa 
campana... 
Párenla! 


¡No puedo creer... 


Alistear... Alistear 


está todavía vivo! > z 
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Él me hizo Ad LeGcla ió Patty 
el cielo a 

una promesa 

pl ver el sol 

... ¡Sólo » TS 
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nosotros 


¿Estás bien, 
Patty? Vamos 
a la iglesia, 
Candy está 
V todavía all. 
|, Hablas con Stear, — 
¿no es así... 


Candy...Tía Elroy A Tía Elroy no 


se opuso a que 5 7 habría debido... 
asistiera al entierro. Ml 
Ella está sola en la 5 


Todos padecemos 
el mismo dolor... 
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Alistear... 


«(Cuando estaba 
contigo, estaba 
de buen humor 
É y me divertía 

todo el tiempo 


Hasta en su 
entierro, se MW 
han idosin JM 
Mo... 


Y cada vez que 

inventabas algo, 
siempre hacías 

que fallaran... 


Pensaba que 
sería demasiado 


IS 


Pero de hecho, 
eras tá quien 


Pensar que fue la 700 1 ¿Por qué?... 
última vez que te XX k A ) » ¿Por qué no 
S y me percaté 
de que eras 
diferente del 
de las otras 


Una caja de la 
felicidad para 
Candy... Una 
caja de másica 
que contenía 
todos los sen- 
timientos de 


Es hasta ese 
momento... 
Ele 


en que se fue 
voluntario, no 


podía tener 


$ consciencia de 


la muerte... 
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as 
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Al igual que cuan- 
do usted perdió a 


Anthony, los padres * 


de Alistear deben 
sufrir... 


doloroso 
que sea el 
sufrimiento, 
terminamos 
siempre por 
superarlo... 


Ellos deseaban 


encontrarlo Pero de ahí 


a encontrar 
lo en tales 
circunstan= 


El díaque E 

Anthony 
E murió, llora- ¿fl 

ba mucho... (f 


( 
Pero por el 
momento... ME 


Stear...Stear... 
¿Es que este 

sufrimiento 
se transforma- 
rá también en 
recuerdos con 
el tiempo...? 


Recuerdos tan 
sofocantes como 
2". los recuerdos que 


d) , tengo de Anthony “4 
po a d hi 


¿Es así que 
son los padres? 
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Y 


Candy...Voy 


a navegar de Espero que 
nuevo por la próxima 
mucho tiempo.. vez que nos] 


2 veamos, la 
|| vea sonreír 


> 


>| 
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hubiéramos 
vivido juntos... 


Padre...Madre... 
Es inátil querer... 


Alistear...Tá [| 


artiste a la 
, te lo pude 


impedir? 
No tuve la 
fuerza 


guerra sin 
decirnos 
adiós, sin 
decírselo ¡ 


Archie, tá has 

llegado a ser tan 
alto... Alistear... 
¿Era más alto 


Hasta tu 


cuerpo no 
nos ha sido 
su, devuelto... 


¡Déjame! 
¡Voy a 
reunirme 
con Stear! 


S> ¡No podré 
vivir jamás 
sin él! 
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¡Déjame! 
¡Stear ha 


sido...Stear 
ha sido mi 
primer 


¿Y qué harás una 
vez muerta? Si tú 
crees poder reu- É 
nirte, ¡vamos! 

¡Ve a reunirte! 


Y si eso real- 
mente puede 


¡Seré yo 
la que te 


Si tá deseas tanto NP 
morir, ¡vamos! hacer feliz a 
¡Muere! ¡¡Muere, Y Alistear que 
si crees realmente [758 S mueras, ¡te 
poder reunirte EZ 'mataré volun 
con Alistear!!  APÉ tariamente! 


De) 


Los efectos persona 


es del Sr. Alistear 
han llegado y han 
sido puesto en la 
habitación de sus 


¡y mundo te 


La ES 
del señor 

Alistear me 

ha afectado ( 


excelente 
ermano y 


aunque tá no 
todo el d 


hubieras sido 
mi hermano 


le 
Mira...Aun sobre 

el frente Alistear Ñ] S 
construir tales 


¡Patty! ¡Patty! p Y cuando tú 
¡Mira,estamos E a res, yo tam 
juntos! bién río... 


Cuando 
ta estás 
triste, yo 
también 
lo estoy 


Alistear... 
Alistear... 


Patty, no 
hay que 
llorar, me 
lo prome- 
tiste... 


Es más fuerte 
que yo...No 
consigo dejar 
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Alistear... Esa promesa, después 


de la muerte de Anthony... Pero hoy es especial... Voy 


a tocarla para ti... 


Y a 7% 
Ns Hablamos la tocaré también para 


prometido no 
tocar nunca 
N más la gaita. La 
) )Y habíamos toca-| 
do siempre los 
tres, luego dos 
habría sido de- 
masiado triste... 


De niños, jugábamos 

en las llanuras y mon- 
tañas, olvidándonos 
de toda noción del 


a menudo 


Todos esos días 
pasados contigo 
y Anthony per- 
manecerán en 
mi memoria... 


z Pero...Eso sont 


TORERO 


días que perte- 

necen en lo su- ES 
ENS 3 ES 
A de “cesivo al pasado 


a hacerme a la 
idea de que hayas 8 
2 | partido después E 

] | de haber sido 
abatido... 


Bien, la 
próxima vez 


Es normal, si había escog! 

do este árbol, es justamen 
e porque es muy alto y 
reía que ningún otro po- 

dría subir arriba! Entonces 

piensa, cuando me diste 
una palmadita en el 


Sin duda 
porque es 
el mejor 
lugar para 
hablar con 
Alistear... 


Por fortuna, 
no fuí al 

entierro de 
Alistear... 


Era un chico 
valiente... 


WI] alemán que ; le hayan dis- 
AN abatió el paradoen 4 
avión de alguna parte 
Stear... A en el cielo de 


E Pl Europa... 


Sí...La guerra 
es cruel 


...Puede ser 
El piloto que también 


RO y 
Y su familia Ny 
debe sufrir - 
tanto como 


Y] ¿Qué dirías a ; Justamente 
ir a comer algo J/  herecibido 
bueno, esta vez? - 


¿Una paga p A ¿Qué clase de 
excepcional? EIN Y paga excepcional? ) 
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vale la pena 
preguntar, 


ÚTIL 


En tales mo- |* 
mentos, un 
buen whiski- 


Doctor Martin...En 1 
este tiempo ha dicho 
que no le importa 
para cuidarme, ha 
prometido cosas 

que no podrá 

hacer jamás... 


E | Pero, de hecho, 
¿Albert va bien? 
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Que nevada... 
Realmente el 
invierno 


¡Señorita Candy! 
Creo que es más 
que suficiente 
tiempo para 

decidirse... 


Reconozca que 
usted, ignora los 
orígenes de ese 

hombre. Es ver- 
dad,¿no es así? 


pos nstancias, 


> encuentro 

< completamen- 
E te lógico 
llamar a la 


< policía 


Y si usted no quiere, 

tendrá que pedirle que 

deje el inmueble, 
iy hoy mismo! 


Se lo he dicho ¡No le creo! 


ya muchas veces: | ¡O se vaélo 
¡El señor Albert 

no es lo que los 
otros vecinos 
piensan que es! ) — 


se va usted 


¡No se equivoque! 
¡No es que nos 
hayan echado! 


¡Si me voy con 
Albert, es porque 


yo creo en él! 


Pero, 
¡¿Quién 


¿Qué pueden 
ver de malo 
si Albert está 
en la casa? 


¿Cómo voy a 
anunciarle eso? 


Y nuestra 
expulsión 


BN 
¿Una manta...? 
Albert ha debido 
regresar... 


Albert...¿Habías 
recobrado la 
memoria...? 


¡No era él...! 


ve 


Ú y pasar el 
! umbral de, 


bitación sin 
Albert... Está 


Es la primera vez 
que te busco para 
encontrarte... 


Pero a pesar de todo, 

persistia en creer que 
día nos volveríamos] 

a ver, que te tendría 
delante de mí... 


Porque siempre 
ha sido así... 


Porque siempre 
1 habías estado ahí 
cuando tenía una 
pena o cuando te- 
nía necesidad... 


Tengo ganas 

de verte de 
nuevo... 

== De verte 


2 enseguida 


¿Dónde debo 
buscarte...? 
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¿Rockstown...? 
¿Dónde está? 
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Espero que 
estés allí... 


Será más fácil 
para encontrar Á 


de = E 
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de tsqe Ls, 


L Terry... 
* ¿Estás realmente, — ; 


ahí, en el interior? 


my 
NU 
WA AS 
NM A NE o 
SA 
WY/  Síii...decir que 


AN me regocijaba 4% 


2 is .os 
X de venir, ¡he dz A 
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ER SAN A 
ar 


ha 
AN 


AN 


ETE 
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Perdón, 
señorita, su 


- ¡Segura- 
mente 
esun 

error! 


Llega a tiempo, 


va a comenzar. 


7 ¡No vale la 
pena decir 
frases difíciles, 
ER no entende- 


Es verdad... Terry 
l = ha interpretado 
pi de manera gran- - 
y diosa el papel de 
AN 
a un rey de Francia 
sobre la escena 
de Chicago... | 


¿Cómo 
Terry 
puede 

actuar en 

un sitio 


ABRES 


€ + Brillabas todavía 
E D) / más que los mis- 


( Numos proyectores 


camino que 
Nil llevaría a tu 
12 


ya 37 7 JAS dae di 
4 » np! 17 
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SS 

¡Toma! E SE 3 
¡He aquí a ' o 
EEE : ( ¡Rompecorazones! l 
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¡Aunque la 
Sy otra espanta- 
ESA pájaros actúa 
= mejor...! 


Terry... 
3, Terry...Has 
“ adelgazado <», 


4) | Sl s == 
MN) IAN ASS OS <=" 


¿Por qué, Terry...? 
Sin embargo, este 
no es tu estilo, 
actuar en un lugar 
tan miserable... 


3 SN y 
q e Eo y Tú estabas tan 
Praga 5 * lleno de vida y y 
e. medeslumbra- $ 


$ bas. Yahora... 
a 


¿Acaso, cuando f Kl 
escogistea “L 
Susana... 


(A 


Terry y yo, e 
¿nos habría- 
mos separado 
mintiendo 
a nuestros 
propios . 
corazones? y : 


Ñ 
ON Ñ Y el resultado, 

5 he lo aquí... Te ¡ 
hiciste esto 


S 


4p 


DOS 


pana 


medida del 
Fat, amor que me 
profesas? Il 


' 

y Yrezaba “ 
) para que WY 
ÍA] el tiempo Y 
A hiciera su Y 


' dejado de Ñ 
amarme 
hasta el 


Yo, me esforcé 


por olvidarte... 
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al 


idi algo 
seductor! 


ES 
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Ni 


Mm 
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Sin darme 
cuenta, me 


A 


Pero soy comple- 
tamente inocente... 
Mi corazón no está 


E 
y 
A 


ZA 
Do 


¿Por qué los 

espectadores 

se volvieron 

de repente 
así de 


La primera vez 


que le vi, tuve P 


la impresión 


po 7 S eyZYA 


AE 
== 


Así mi voz 


desagradable 


horriblemente 


en mis oídos... | 


S 0) NJ 
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E puede resonar y 
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Pero...Pero 
Ly por qué 
alucinación... 95 o + 4) lloras tanto, 
Tengo PA y Candy... 
SK 4 


¿Por qué me yes 
miras con los - 
ojos tan tristes? =3Y ¡Vuelvea 2 
ser como 
antes, Terry! — 


EA 
> , JENS ES 
NSVA 


Después de 
|) que nos 


== ¿Has olvidado 
tu propio 
sueño? 


Y) Je voz que A 
Ñ llega de (5 N 
L35mis profundo. 
del corazón 


NG 


ON 


No permanezcas 
en un lugar así, 
vuelve a Stratford... 
vuelve junto a 
Susana... 


Y sobre todo, 
hazla feliz... 


Si ustedes llegan a serlo, 

puede que yo también... 
¡Es genial, 
Terrence! 


Meza, 


PESE 
o ¿A EL % 
¡as 
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Bien, eh...Chicas 
jóvenes, han debi 
do haber cuatro 
lO cinco, pero 


Candy...Habría 
dicho que me 
desaprobabas... 
No, tá parecías 
triste... Sólo | 


Los teatros de 
los suburbios 
en los grupos 
ambulantes, 
actuaba única- 
mente por di- 
hero... 


Pero en 
fin, una 
chica 


Era entonces una 
alucinación... 


Y llena de 
vitalidad... 


Pero tú me 
has devuelto 
realmente 
el valor... 


¿la represen- 
tación...? 


ASS 
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Y veía a 


Así habrías 


venido a 
sacudirme 
las pulgas 


J) alucinación, 
había caído 


Y mis pesares | 
aumentaban... | 
hasta el punto 
de actuar con 


dá una actriz así... | 
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Después que 
dejé a Candy, 


Te doy 
esto en 
su lugar 


Susana no intentó 


S 


detenerme... 


Ella no me 
preguntó 


¿Te vas solo 


de viaje...? 
En ese caso, 

te deseo 
buen viaje. 


N Sólo me | 
k siguió con 
Ye= la mirada 
ES sonriente 


Sin embargo, no 
| he sabido hacer 
feliz a Candy, he | 
hecho que se 
vuelva infeliz... 


forma de 
amara 


“A fin de cuentas, soy 
exactamente igual que 
mi padre... 


). bello huir lo 
más lejos posi- 
ble de Susana, yt 
¿mi corazón, él, ¿Cómo puedo — 
no podrá huir... | | soñar en hacer 
feliz a Candy 
== 
cuando no he 
podido hacerlo 
por Susana? <= 


sólo he hecho 
infelices a las dos... 
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EV Pero, 
Lo siento, ¿por quél 
Z or qué: 
no podré 
15 Cuando 
o ES p 
ES s 
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¡Parto esta noche 
para New York 
en el tren! 


Eleanor Baker, la 
madre de Terry... 
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4 Sus ojos se 


parecen a 


> los de Terry... 


Pero adelgazó 
después del 
último verano. 
Ab 


de persona que dice 
lo que tiene en el 
corazón, pero sabía 
pertinentemente lo 
que lo atormentaba 


Hace cinco días que 
llegué a esta ciudad... 
Quería hacer algo por 
él, él que no había po- 
dido jamás hasta enton- 


ces contar con su madre. 


Pero hoy, él parece 
haber vuelto a re- 
hacer. Y es porque 
ha venido a verlo... 


Y hasta 
D qué punto) 


...No he tenido 
aún el valor de abor-| 
darlo, y he asistido 
cada día a sus repre- 
sentaciones y me 
parte el corazón... 


Al fin se ha 
despertado 
de esa larga 
y horrible 
pesadilla... 


Hoy, 
Terry era 
comple- 
tamente 
distinto. /) 


bastante 

que él me 
haya visto 
realmente 


No, él ciertamente 
debió reconocerla, 
sino él no habría 
podido hacer pro- 
bablemente jamás 
tal actuación... 


n lo mejor de 

la obra, él ha 
cambiado com- 
pletamente, ha 
expresado sin 
mesura toda la 
fuerza que está 


Es evidente, me 


No creo que haya 
podido distinguirme] 
Y ¿en la penumbra de 


> ¿ ese teatro... 


realmente 
no la haya 
reconocido, 
él debió 
sentir a la 


La madre de Terry... 
Ella ha abandonado 
su trabajo... Y con 
el único fin de 
acudir a socorrer a 
su hijo... 


ara estas dos 
rsonas también... 


¡Terry, confío 
en ti! Sé que 
volverás a 
Broadway 


el que amé... 


SN 
Porque fu te, 
4 L ES . 


estabas en 


ninguna 
parte...No 
he encontra- 
do a nadie 
que te haya 


entonces, 
Z Albert? 
¿Por qué ese 
regalo de 


«de haber estado 

Y en esa ciudad haberte 
para decirte podido ver 
un segundo yS 


od 


3 Se diría que 
planeaste 
mi encuentro) 
con Terry... 


== 
(SOS 


Después de la llegada 

de su paquete, no he 

recibido ninguna no- 
ticia de Albert... 


Este apartamento, 
lo alquilamos 


¿ d ES ' y |) 
A 3 EA 44 
Para las cortinas, ca dl A 4 
$ 6 ¡Dos y Ñ 
(NR 
¡SS 


iprefiero este "o... Y — 
la pijamas f A 
Are 


color! ¿Te gusta? 
E iguales! 


) LA, 

LAA ÑO) OL 
e y 
A Pp 9, ( 

7 Y) 

A 

He 
comprado 


estas tazas /( 
con nuestras > 


iniciales... pa d 

an QU 

pe yA 

P ne pS 
LAS 

e > 


demasiado 
triste para 
vivir sola... 


SANS 
EA 


r la claridad que se 
Señorita Pony... filtra por la ventana, 

« Hermana o Aa intimidad ante el 

“1 h fuego de la chimanea 


É_ siempre volver, 
pS pues aquí se 
encuentra tu 


hogar...” 


NX Tengo 
IZ ganas de 
volver al 


Hogar de 


Y") 
> Y allí...buscaré 


S T.. N : 0 0 y una plaza de 0// 
O Quiero , enfermera en un 1 
Xx volver... di MS / lugar próximo al oe 

+ aa Hogar de Pony...) 


F A e] L 
=P ES ES 
Diga, George, Y/ Selo suplico, ; SU) 
A no ha dicho idígame!, Y 
) una sola pala- (|) ¿Qué quiere ¡Compredi,Neal! A 
bra hasta ahora Y la tía Elroy E ¡ lero [amá 


"y li 


% 
 ¡Hum!iEres una 
ignorante en lo E 
“Aque se refierea ¿Q 
2 ES 


7 


no podrás más 
rehuirme! 


¿Qué quiere la 
tía Elroy de mí? 


Traigo a la 
Señorita Candy 


Candy...Nos 

vemos en la Y es una 

desición de ¿y orden del 
la Señora que te cases Y tío William 
Legan están con Neal. 


Neal...Neal ha dicho» 


que si no puede mentiroso! JN 


asarse contigo, él ( ANYS cobarde 

sealistará en la > ) q ( puede ser 
Armada... — > ? 
ENS SN == 


(7 


Neal...Me siento mal 
sólo de pensar que 
parta voluntario 

también él... 


Tá jamás has 
tenido la in- 

tención de 
alistarte...¡Te 
Ñ Ñ aprovechas de 
| la muerte de 

n Alistear! 

| 


Tio William... 3 prefiero 
¿Realmente G morir antes 


tiene la inten- 
ción de casarme 
con Neal...? 


¡Sucio 
traidor! 


William 
quien ha 


Es algo que úl 
el tío William 
ha decidido >) 
a favor de ER 
Neal... + 
< 


DL 


miradas 
Wi Slcales. 


ES 
> muñeca...! 


¡No quiero ser A 
manipulada de 


esta forma...! 


¿Cómo pueden 
obligarme tan 
imperturbable- 
mente, sabiendo 
que mi voluntad 
será ignorada...? 


¡Esque 
dos lSs 
adultos de 


Ue 


e 


ll 


] 


El Sr. William 
se encuentra 
actualmente 
en Lakewood 


y ¡Voy a poder 
encontrar al 
tio William! 


É 


» 4 lo encuentre?... 


(E - S 
a RN 
5 ¿Qué voy a 
| ES. decirle cuando ES 
SUE” 
W 


7 Primero hace 


falta que lo 
haga cambiar 
de opinión 
respecto a Neal 


¡Muchas 
gracias! A 
partir de 


Y 
) 


pe 7 
= SU Oi 


MES 


Y Y fue también 


NY 


Z 


e, 


él quien me 
enseñó este 


Esto no presagia 


nada bueno... 


EN 
M | 
| E 


ai Por mañana,el $] 
Ol ,[ [señor William 72 
detrás dela |/ 2 j Pl 
mansión... 


¡Tío William! 
Al fin... 


No puedo 
expresarle 
hasta qué 
punto le 
estoy 


agradecida 


de este favor, 

me con Ae pero no deseo 

encuentro que mi vida sea 

o 'uh poco dirigida de esta 
arbitrario... 


Tío, sé que le debo 
un inmenso respeto 
| por haberme recogido 


Es la razón por 
la cual siempre 
pensé que era 
alguien sensible 
a la opinión de 
2 los otros... 


Estoy dispuesta 

a soportar todas 
las reprobaciones 
y todos los casti- 
gos... Pero le pido 
solamente anular 
este compromiso 


Lo siento 


A 
si no te he 


WI dicho nada 


Albert...Tío 
William, está 
deslumbrante 
en toda esa luz 


Yo...Yo siempre soñé ” 
este día donde encon- ” 
traría al tío William... 
Y donde le agradece- 
ría por todo... 


N Siempre N 


Deja 
de dirigirte a > Tá nunca me 
has hablado 
así, iqué yo 


Albert...Yo... 
Jamás habría 
imaginado 
que pudieras 
ser el tío 
William... 


fuiste tan 
amable... 


y 
¿Por qué Lo siento... vá l 


ROA 
Ax, no me has ( ON 
? ES E 


Fue ahí 
nuestro 
primer 


he 
encuentro ES 


. y 

oe 

* Después me habías 
S 


esos días felices, co- 
mo en un sueño... 


“Candy, el 
destino, no 
Y esalgo que q 
legar a ser xl se reciba. de lo 
, Candy. Y 2 íí 
ecesitas en-  -, 

rtá misma 
lestino...” 


AMES... NY, 
al l ZA id da yo e 
a Da 


Say Alistear murió, 
y 


ES e 

(Y, == habías estado e SN 
3 TN y slempre junto » 

0 “Y el 


Ven, voy | Eh... lo 9) 
a preparar | voya % DN te y) 
( elté — |hacer yo sl E Y) 


Entonces, E 
al ¿te has recu- | || 
perado de tus 
B 


E emociones? 


Q 
y 
Esto...Hace mucho [A 7 


tiempo que trataba 
de encontrarle... 


Candy...Para, 
¿quieres? Tus 
palabras me 
sonrojan... 


Es como 
un sueño 


Sabes, Candy, es 
porque prefería 
ser Albert, sim- 
plemente, y no 
el tío William, 
que partí sobre 
los caminos... 


Pero a 
parte de eso, 
prefiero ser 
simplemente 
Albert... 


| 
> 
! 
Ñ 


es entonces 
la madre de 
ds 


Las rosas que cultivaba 
Anthony... 
AS 


encontré a 

Anthony por 
Ai, primera vez 
di 


Ey 


Anthony 


jugaba siempre A Pero después 
con Rosemary A del parto,su 
en este jardín. 2 enfermedad 

Era adorable, empeoró. Es- 
Rosemary decía taba siempre 
que había dado = inquieta por él, 
a luz a un ángel, pS aún en el 

y ella estaba L9) / momento 
orgullosa de eso... (ES de morir... 

S ki 


ay O 


Las flores mueren 
para renacer todavía. 
más hermosas... 


Las personas 
mueren para 
renacer aún 
más bellas en 
el corazón de 
los otros... 


¡Oh!, la hiedra 
ha subido por 
] el portal de 
piedra de 


Y todo recto, 
está el portal 


Puppet parece 
haber elegido 


domicilio 
durante el día 
E a 
SK 
( 8 


Mejor, ¡no nos 
mojaremos! 


Con Stear, 
terminaba 


] Y ' 


Inventaba 
siempre 
alegre... 


E Lo vas a 
¿dónde de O saber pronto 
va este 7) Se 


¡La mansión 
donde vivías 


Di, Albert, ¿por disfrazado, 
qué en esa época tía Elroy 
ho eras rubio? conocía a 
Y esa barba, ¡te mucha gente 
envejecía! 


de ly A 
0 ESA s 
E y , / 7 


¡Sus pasajeros 

están consagra-| Y 
Í 1] 

dos a mojarse! | 


¡Oh!, ¡Todos 
estos animales 
viven todavía 


EA mojados! 


(Y 
SY] 


El tiempo terminará 
ciertamente de 
separarnos... Y poco 
a poco, cada vez más 
cosas invisibles van a 
amontonarse en este 


Es verdad que después, no 
escuché más esas malas 
Opiniones sobre él... 


Terry, entonces 
has vuelto... 
En lo sucesivo, 


¡Vienen a 
buscarte! 


> e 2 7 <Ñ 
2 
NAZIS 


S/ 
nds e NJ Creo que ¿Albert 
mucho su para agrade) | tambiá 
estilo, ese pod 
cerle,voy a | | lleva trajes 


tajenegro llenarlo de 


confundieron 
con un gangster! 


ido, | | ¡Hay dinero suficiente N 
para huir y vivir en otro No vale la pena. 
lugar! También las ma- vor nos 

1] | lestas están hechas. firmemente 


¡Vamos, Candy! ante toda la 
familia 


l 


ON 


| 
sto se anuncia Y 
| como una mag- | Es raro que tantos 


nífica ceremonig22, miembros de la 


S de esponsales familia Andrew pa AL l 
7 


YY / 


se reúnan... ¡Y la novia 
será la hija 
adoptiva del 
tio William! 


Va a comenzar 
pronto. Senté- 


¡Oh!, ahí está 
la tía Elroy 


¡Debería 
estar ya en 
su lugar! 


: ¡NS a 
a 
SD 


A 


casarme con Neal Legan | 


> 6 le e 
== 


y 
N 
Si Yo, Candice White, 
239 rehuso categóricamente 


: y Ó —— 
ZE AGS) == 
O SS 


<q 


ey | LAST como Candy 
9 | ha dicho, reniego 
3] [igualmente a estos 
esponsales! 


¿wil...William? 
¿No estabas / 
en Llei 


E 


¡Tía, es él! 
¡Es el que se 


y y 
¡Al fin! Mr q) 
¡¿Quién A N 
a Do eres tá?! S 


¡Vuelve atu | 
casa! ¡No 
WA pedal 


con Candy! 


pretendía am- S 
nésico y vivía 5 


Es cierto. Es Candy DEntones 
En quien se ocupó de 
Sy, "Y cua ndo perdí la 
memoria 


y Señoras, Señores, 
YN me presento: 


e ue SA En SS 7 >), hy | E 


W 
al . y 
Neal! Esta ] 
persona es..yfí JS) 

(2 


¡Porque 
no permitiré 
venir jamás que mi 
ahora? [) hija adoptiva 
á 5 sea casada sin 


NA. mi aprobación! 


a su marido 
según su 


propio criterio] Ny 


) 
pri 


a 
DIN E 
eS e 

,nos) 1 ¡No te preocupes! 

X ¡Estoy segura que 


$ CTA 
Za ¡Mamá! iNo Y án ti ex allí encontrarás a 
quiero perma- NJ [nuestra propiedad N otras chicas mejo: 

y hecer más aquí! PRANÑN de Florida res que Candy! 


GO 


Y 


Lio 


eta, 


o 


IRSE 


184 


PR 


ld, Y A 
' Cd; fa, Me pregunto e, 


/ cuál será la 

% reacción de la 
señorita Pony 
y la Hermana 


$ y Deberías 


4 venir, 
el asiento les muy 
de honor! agradable! 


S/ Sería mejor 


no llevar 


AN Cuando era a 


* A no pensaba nada *, 
ás que en huir de) 


a familia o 


A veces, me 
pregunto si 


la gloria o a la ri- 
queza, prefiero 
con diferencia a 
la Naturaleza! 


iJa ja ja! Es normal... 
He aquí una Y pues, ¡estoy 
respuesta llena 


Me he dicho 
que tenía 


¡crees que termi- 
naré como la tía 


A 


¡Un tío tan 
encantador!... 
Es más joven 

de lo que 
había creído... 


A 


.. Cuando leímos tu 


la colina de Pony'| 

está cubierta de 
> flores. Estaría 
bien si pudieras 


¿Cómo estás? 


carta respecto al 
tío William, estu- venir a visitamos, 
vimos tan contentas ] >, si es posible con 

como si esto nos e x h Annie... 
hubiera llegado en ) 


persona... 


Señorita 
Os esperamos a las Pony... 
dos con impaciencia... Hermana 


con impaciencia... María... 


¿Quieres SU lil » 
regresar a 
casa de la 
señorita 
Pony? Ó 0) 


Pensaba justamente la otra 

vez que me gustaría poder 

ayudar a la señorita Pony y 

a la hermana María quizás 

trabajando en un hospital 
de los alrededores... 


Por otro lado, no quiero 
separarme de Albert... 


Candy... 
No hay 


ninguna dama 
comparable a ti 
en la familia 


Tá edificas 
tu existencia 
por tus pro- 


En ese 
caso, yo 


no sabría todo, el señor 


me ofreció un 


degusté con la 
punta de la 


a 


¡Es formidable! iBah!, es una 
¡Aunque esté  B 2 | | pena perder 

ausente, Albert $ Y] | 2 tan buena E: 
se ocupará de 4 enfermera, 

su inclinación SY 


por la botella! 


y 
SÉ E 
Ex 
m5 E Y 
ER 
SYÉ 
DS Ú 
UY 
gE 0% 
L2u lu 


Sy vs 
AA 
A 
=  Alistear...Para mí, A 
> estarás siempre en NE 
alguna parte del A, 
cielo... ym 
F 


%- encima de la 
2D Colina de Pony 


HN 
eli Y 


A 
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¡Señorita Pony! 


¡Hermana María! 
Y 


¡Buenos días! 


Bienvenida a 

casa, Candy... 
¡Es verdad que 
has regresado! 


¡Jimmy! 
¡Cómo has 
crecido! 


¡hay visitas 
paratil Y 


¡Queríamos darte | 
una sorpresa, 
te habíamos Y 
adelantado! 


¡Archie, Annie,  //4 
; Y 
Patty! Pero, 4 y 
¿cómo?... 


¡Eso no es justo! 
Cuando fuí a decirles 

adiós, no estaban... 
¡Terminé por preo- 


¿qué dirían a 
) una pequeña 
fiesta de 


pe 


¡Parece que esta 
idea de adelantar-f 
me fue de él! 
0) 


A 


El tío William 
dispuso todo 
lo necesario 


Quería 
tanto verlas... 
Señorita Pony, 
hermana María Y 
Ed EA donde habías 


0 


. crecido... 


de 
LE IN 


hermana María parecen 
muy felices... 


Es tan maravilloso...Siento 


que voy a llorar... 


SE 


Estoy de vuelta 


en la colina de 


Mi hogar 


Pony... 


7% 


Anthony, tá nes 
== tenías tantas y paa 
— ganas de venir > la de 
=== sobre esta co- invierno 

"lina, partiste ¿5 E a ny 
bi sin haber po- Sd A. Ma estuvo de 
dido hacerlo AGA pie aquí 
y 5 Mismo... 


Todas esas 
risas, esas 
lágrimas... 
+ Después 
mi tierna 


Esta colina 
infancia... 


me trae tantos 


¿sabes que eres más 
linda cuando sonríes? 


Mi príncipe 
de la colina... 


Príncipe de 
la Colina... 


E 
3 
2 á 


Albert... 


Amo tu Y Jamás 
/ olvides 


sonrisa... 
como 


sonreír 


$ 


LEN Pequeña, 
¿Sabes que eres más a 
linda cuando sonries? 


2 
Y RÁ 
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ps 
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